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 Vorschlag vorbereitet von 
Abteilung / Amt Nr.       

Proposta elaborata dalla 
Ripartizione / Ufficio n. 

 
13.1

254

20/03/2018
Sitzung vom Seduta del

Nr.

Neue Denkmalschutzbindung in der
Gemeinde Sand in Taufers, Steinehaus
(Kröll), auf den Bp.117 und Bp. 118, in E.Z.
23/II, K.G. Mühlen

Nuovo vincolo di tutela storico-artistica nel
Comune di Campo Tures, “Steinehaus”
(Kröll), sita sulle pp.edd. 117 e 118, in P.T.
23/II, C.C. Molini di Tures

ANWESEND SIND SONO PRESENTI

Landeshauptmann Arno Kompatscher Presidente
Landeshauptmannstellvertr. Christian Tommasini Vicepresidente
Landeshauptmannstellvertr. Richard Theiner Vicepresidente

Landesräte Philipp Achammer Assessori
Waltraud Deeg
Florian Mussner
Arnold Schuler
Martha Stocker

Generalsekretär Eros Magnago Segretario Generale
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Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz 
vom 12. Juni 1975, Nr. 26, in geltender 
Fassung; 

 Vista la legge provinciale del 12 giugno 1975, 
n. 26, e successive modifiche ed integrazioni; 

   
Nach Einsichtnahme in den Kodex der Kultur- 
und Landschaftsgüter (gesetzesvertretendes 
Dekret vom 22. Januar 2004, Nr. 42), 
insbesondere den Artikel 45;  

 Visto il Codice dei beni culturali e del 
paesaggio (decreto legislativo 22 gennaio 
2004, n. 42), in particolare l’articolo 45; 

   

Nach Einsichtnahme in den 
Unterschutzstellungsvorschlag des 
Ressortdirektors für Denkmalpflege vom 
13.02.2018, Prot. Nr. 104421, betreffend das 
Steinehaus (Kröll), auf den Bp.117 und Bp. 
118, in E.Z. 23/II, K.G. Mühlen, Gemeinde 

Sand in Taufers; 
 

 Vista la proposta del Direttore di Dipartimento 
per i Beni culturali di data 13.02.2018, prot. n. 
104421 per un nuovo vincolo diretto di tutela 
storico-artistica riguardante la “Steinehaus” 
(Kröll), sita sulle pp.edd. 117 e 118, in P.T. 
23/II, C.C. Molini di Tures, Comune di Campo 

Tures;  

   
Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz 
vom 23. April 1992, Nr. 10 Art. 19; 

 Vista la legge provinciale del 23 aprile 1992, n. 
10 art. 19; 

   

Festgestellt, dass der Eigentümer im Laufe 
des Verfahrens im Sinne von Artikel 15 des 
Landesgesetzes Nr. 17 vom 22.10.1993 keine 
schriftliche Gegenäußerung vorgelegt hat; 

 Constatato che nel corso del procedimento il 
proprietario non ha presentato 
controdeduzioni scritte ai sensi dell’art. 15 
della legge provinciale n. 17 del 22/10/1993;  

   
b e s c h l i e ß t  LA GIUNTA PROVINCIALE 

DIE LANDESREGIERUNG  d e l i b e r a 
   
   
einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
a) im Sinne der Art. 10 und 13 des Kodex der 

Kultur- und Landschaftsgüter 
(gesetzesvertretendes Dekret vom 22. Januar 
2004, Nr. 42) 

 a) di vincolare ai sensi degli artt. 10 e 13 del 

Codice dei beni culturali e del paesaggio 
(decreto legislativo 22 gennaio 2004, n. 42) 
 

   
das Steinehaus (Kröll), auf den Bp.117 und 
Bp. 118, in E.Z. 23/II, K.G. Mühlen, Gemeinde 

Sand in Taufers. 

 la “Steinehaus” (Kröll), sita sulle pp.edd. 117 e 
118, in P.T. 23/II, C.C. Molini di Tures, 

Comune di Campo Tures. 
   
unter direkten Denkmalschutz zu stellen.   
   

Eigentümer:  Proprietario: 

   

Gemeinde Sand in Taufers - Anteile 1/1  Comune di Campo Tures – quota 1/1 

   

Begründung:  Motivazione: 

   
Ehemalige Schmiede, erbaut in den 1920er 
Jahren von der Mechaniker- und 

Glockengießerfamilie Feichter an einer Stelle 
an der alten Mühlener Wiere, wo bereits in der 
vorindustriellen Zeit eine Mühle und eine Säge 
gestanden hatten. In der Werkstatt wurden 
unter anderem Elektrowerke und Turbinen 
hergestellt. Der eingeschossige Bau mit 

Walmdach zeigt an den Fassaden 
unverputztes Bruchsteinmauerwerk mit 
Graniteckquadern sowie großformatige 
Doppelfenster aus der Erbauungszeit. Die 

 Ex fucina, costruita negli anni Venti del XX 
secolo dalla famiglia di meccanici e fonditori di 

campane Feichter in una posizione dell’antico 
canale di Molini di Tures dove già in epoca 
preindustriale si trovavano un mulino e una 
segheria. Nell’officina venivano fabbricati tra 
l’altro impianti di centrali elettriche e turbine. 
L’edificio a un piano con tetto a quattro falde 

mostra sulle facciate una muratura in pietra di 
cava non intonacata con cantonali in granito e 
grandi finestre doppie risalenti all’epoca della 
costruzione. La copertura del tetto consiste in 
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Dacheindeckung besteht aus S-förmigen 
Zementplatten. Im Inneren haben sich 
mehrere Werkzeugmaschinen, darunter ein 

von Johann Feichter hergestellter 
Schmiedehammer erhalten. Das Gebäude 
zeugt für Kontinuität in der Nutzung der 
Wasserkraft als Antrieb für Arbeitsmaschinen 
im alten „Industriedorf“ Mühlen in Taufers. 
Dank seinem weitgehend ursprünglich 

erhaltenen Baubestand und seiner 
technischen Ausstattung ist es als 
Industriedenkmal zu betrachten und 
entsprechend aufzuwerten.  

lastre di cemento ondulate. All’interno si sono 
conservate diverse macchine utensili, tra cui 
un maglio fabbricato da Johann Feichter. 

L’edificio testimonia della continuità 
nell’impiego dell’energia idraulica per la 
trazione di macchine da lavoro nell’antico 
“villaggio industriale” di Molini di Tures. Grazie 
alla sua struttura conservata nelle forme 
pressoché originali e alla dotazione degli 

interni è da considerare come monumento 
della tecnica e da valorizzare di conseguenza. 

   
b) diesen Beschluss im Verwaltungswege dem 

Eigentümer der unter Schutz gestellten 
Parzelle zuzustellen. 
 

 b) di notificare la presente deliberazione in via 

amministrativa al proprietario della particella 
posta sotto tutela; 

   
c) beim Grundbuchsamt in Bruneck den 
Antrag auf Eintragung des direkten 

Denkmalschutzes im Sinne des genannten 
Gesetzes zu Lasten der oben angeführten 
Parzelle zu stellen und gleichzeitig den 
geschäftsführenden Ressortdirektor für 
Denkmalpflege zu ermächtigen, den 
diesbezüglichen Antrag einzubringen. 

 

 c) di presentare all’Ufficio del Libro fondiario di     
Brunico domanda di annotazione del vincolo 

diretto di tutela storico-artistica agli effetti della 
citata legge a carico della particella di cui 
sopra, autorizzando il Direttore di 
Dipartimento per i Beni culturali a presentare 
la relativa domanda. 

   

Der vorliegende Beschluss wird im Amtsblatt 

der Region veröffentlicht. 
 

 La presente deliberazione viene pubblicata nel 
bollettino ufficiale della regione. 

   

   
DER LANDESHAUPTMANN 

 

 

 IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER 
LANDESREGIERUNG 

 IL SEGRETARIO GENERALE DELLA 
GIUNTA PROVINCIALE 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

15/03/2018 14:02:59
PAGANI VALENTINODer Ressortdirektor

Der Amtsdirektor

Il Direttore di dipartimento

Il Direttore d'ufficio
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 20/03/2018

MAGNAGO EROS 20/03/2018

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

20/03/2018

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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